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Instruktioner for installationen
Installationsvejledning
Instruks for installasjon
Asennus ohjeet

OAHTI'IEZ ETKATAXZTAZHZ
HHcrpykuus 3a excrnoaraius
Paigaldusjuhend

Ieriko3anas instrukcija
Montavimo instrukcija
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Togliere corrente prima di iniziare. Se in dubbio consultare un elettricista
qualificato.

Isolate Mains Power supply before commencing. If in doubt,

consult qualified electrician

Couper I'alimentation principale avant de commencer. En cas de doute,
consulter un electricien qualifié

Vor Inbetricbnahme vom Stromnetz trennen. Wenn im Zweifel, Beratung
durch einen qualifizierten Elektriker.
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consultar electricista cualificado

Cortar a alimentag@o de corrente antes de proceder a ligag@o. Em caso de
divida consultar um técnico especialisado.
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PL  Odtaczy¢ zasilanie przed rozpoczgeiem instalacji. W przypadku

watpliwosci proszg skonsultowaé si¢ z wykwalifikowanym elektrykiem.
< pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikafem).

SL Pred zahéjenim in3talacie odpojte hlavny privod elektrickej energie. V

pripade pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikarom).
SI  Pred zatetkom del izklopite glavni vir napajanja. V kolikor ste v dvomih, se

posvetujte s kvalificiranim elektriarjem.

Koppla bort nétspanningen innan inkoppling. Vid tveksamhet, anlita
kvalificerad elektriker.

Afbryd stremmen for installationen pabegyndes. I tvivistilfeelde kontakt
autoriseret elektriker
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Aislar fuente de alimentacion principal antes de comenzar. En caso de duda,

Zet de hoofdschakelaar van de energievoorziening uit voordat u begint. Als
u hierover twijfels heeft, vraag dan hulp aan een gediplomeerde electricién.

Pfed zahajenim instalace odpojte hlavni pfivod elektrické energie. V piipadé
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Koble fra Hovedstramkilden for montering. Er en i tvil, kontakt kvalifisert
elektrikker

Erists Pasivirtaldhde ennen yhdistimisti. Jos epiilet, kysy ammattisihkdmiehelti
KAEIZTE THN ITAPOXH TOY PEYMATOZ ITPIN EEKINHZETE AN EXETE
AMOIBOAIEX ZYMBOYAEYTEITE HAEKTPOAOT'O

TpexhCHETE 3aXpaHBaLIOTO HAPEKCHUE MPEIH 3al0UBaHe. AKO HE CT€ CHI'YDHH,
KOHCYNITHpaWTE c€ ¢ KBAIMPUIHPaH ENEKTPOTCXHUK

Liilitage vooluallikas enne alustamist vélja. Kahtluste puhul konsulteerige
kvlifitseeritud elektrikuga

Noizolet GAlveno Spéeka pievadu pirms darbu uzsak$anas.Ja neesat parliecinati, par
veicama pareizibu, konsultgjaties ar profesionalu elektriki!

Prie$ pradédami atjunkite maitinimo $altinj. Jei abejojate-pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku

Inainte de conectarea la retea opriti curentul, daca aveti dificultati cu

instalarea apelati un electrician autorizat

Aramtalanitsa a késziiléket miel6tt hozzdkezd. Ha kérdése van forduljon képzett
szakemberhez

INepen HayaoM MOHTaXa OTKJIIOYMTE TOKOMOayy. B ciy3yae comueHui
TPOKOHCYNBTHPYHTECH ¢ KBATH(UIHPOBAHHEIM 3IEKTPHKOM.
TERAGATMEER. WS, FEESRRES TR
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EINANGRID - VEIT ER EKKI HVAD HANN ER AD REYNA AD SEGJA
HERNA EF EITTHVAD ER OLJOST, HAFID bPA SAMBAND VID RAFVIRKIA
ANA ENERJIKAYNAGINI BASLAMADAN ONCE IZOLE EDIN.SUPHE
ANINDA LUTFEN KALIFIYE BIR ELEKTIRKCIYE DANISIN

Grazie per aver acquistato un prodotto "MADE IN ITALY"

Thank you for having purchased a "MADE IN ITALY" product

Merci pour avoir acheté un produit "MADE IN ITALY"

Vielen Dank, dass Sie ein Produkt, "MADE IN ITALY" gekauft haben
Gracias por comprar un producto "MADE IN ITALY"

Os nossos agradecimentos por preferir um produto de "MADE IN ITALY"
Wij danken u voor uw aankoop van een product "MADE IN ITALY"
Serdecznie podzigkowania za zakup produktu "MADE IN ITALY"
Dékujeme Vam za zakoupeni "MADE IN ITALY" vyrobku.

Dakujeme Vam za zaktipenie "MADE IN ITALY" vyrobku.
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka "MADE IN ITALY"

Tack for att du kopt en "MADE IN ITALY" produkt

Tak for Deres keb af et "MADE IN ITALY" produkt.

Takk for at du har kjopt et "MADE IN ITALY" produkt.

Kiitos etté ostitte "MADE IN ITALY" tuotteen.

EYXAPIZTOYME IIOY ATOPATATE ITPOION KATAZKEYAZMENO
"MADE IN ITALY"

Bnaronapum By, ye 3akynuxte "MADE IN ITALY" npoaykr.

T#name, et ostsite "MADE IN ITALY" toote.

Paldies, ka izvelgjaties pirkumu, kas "MADE IN ITALY"

Agit, kad {sigijote produkta pagaminta "MADE IN ITAY"

Va multumim ca a-ti ales produsul nostru "MADE IN ITALY"
Koszonjiik, hogy "MADE IN ITALY" terméket valasztott

Brnarogapum 3a noxynxy npogykra "MADE IN ITALY"

% S E A/ 5] "MADE IN ITALY" 2 ZE &,

&g ua g ksdihag) "MADE IN ITALY"

TAKK FYRIR AP HAFA KEYPT VORUR "MADE IN ITALY"
"MADE IN ITALY" MENSEGLI URUNU TERCIH ETTIGINIZ ICIN

TESEKURLER.
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Accessori - Accessorie

600012500  veliow seal

600012600 Yellow Seal
600018200  Yellow Seal

600012700

Yellow Seal

600013600 Yellow Seal
600013700

Yellow Seal

604001100  Biack Seal
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@ 15,5

?. 15,5

. 15,5

@ 15,5

?. 15,5

. 15,5

2 Fori - 2 Holes @ 3,5
3 Fori - 3 Holes @ 3,5
4 Fori - 4 Holes @ 3,5
Asola - Slot @ 11x5,5
1 Foro- 1 Hole @ 3,5

Foro cieco - Blind Hole

0.155-085 @@ 0 5:omm

6000092CC
6000092CE

6000087LF
Foro - Hole @ 9

6000156LF
Foro - Hole @ 9

@ 6DB000800  Double Yellow Seal 0, 155-28 @ @) ¢ 5:14mm

@ 604001800  vYeliow Seal

2.155-0.12 @@ 0 9:14mm

Nero - Black } Foro - Hole @ 14

Grigio - Grey 7035
o7 | o [aimm |
Riduzione per dado
CH 24mm
Adapter for nut 9 -

Foro cieco &
o
Blind hole

@ 4x27 mm
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87 mm
For further information please refer to product data sheet on our weh-site: www.techno.it

601000500
@2.95 x 25 mm

604000100
g4 x20mm

86 mm




